
236
Em
water-lily flowers" (Aink.34).
Etilalan - Ayalan (Alien/stranger) The good mother whose daughter had eloped with her lover lamented that, believing the loving words of a stranger, her darling went along the jungle-track, where even the earth heaved sighs unable to bear the beat of the day (Akam.275:10,14*15).Beside the fields where the herons cried noisily, near a platform erected on a venkai tree with fiery flowers where a deity dwelt, one Tirumavunni grieving at the action of a stranger, cut off one of her breasts(Nar.2i6:6-9).The maid said to the hero who delayed coming home to his wife: "My eyes shed tears that drenched the jewels on my bosom, as you were away from my mistress like a stranger, affecting her natural beauty and charms" (Amk.232).
Utilan - Ayalan (Alien/stranger) The heroine said that her mother would be enraged if she came to know that she who did not know which flowers were fit to be worn, adorned her hair with a wreath woven by a stranger's hand (Kaii.i07:i4~i6).
fitin mlkkal - Ayalar (Stranger/aline people)
The maid said to her heart, in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "Mischievous alien people, scolded the heroine for having sung about the hero's name in the course of the husking song when pounding grain" (Kuru.
89:1,2,7).
Ehs - Karanam ("Reason)
The maid said to the young and tender heroine: "You are right to be displeased with the hero who has forsaken you without reason after making love to you; now, your eyes have lost their lustre, which has been noticed by your companions and your mother"' (Kali.122:1-4).
Ental - Talaivan (Paramount chief)
Katuvan Ilaveyinanar hailed Lord Tiruinal as the Paramount Lord with eight hands (Pari.3:38).
Em - 1.    Inpam (Joy/happiness)
Porvaik kopperunar killi had a formidable strength, which frightened the Mai Jars who at first happily opposed him, proud of the might of their arms (Puram.84:5,6). The hero plighted his troth in all sincerity which made the heroine overjoyed (Kuri.2io). The stag stayed happily with its desirable mate (Akam.l39:iO,i2,). The hero's words were truer than the sun which shone so happily adored by many (Nar.283:6-8)« Wide rivers fostered the world making the living beings happy(Kali.34:i,3). People bathing in the river Vaikai prayed to it that they might live happily withont any troubles; they praised the glory of the great river, so that they might benefit as only those who bathe in it could (Pari.7:84-86).
2.    Mayakkam   (Delusion/bewilderment/mistaking one thing for another)
"Leaving his beloved at home the hero went along the hot track in order to acquire wealth, thinking in delusion that the pain of travel was a delight" said the maid(Akam.69:9-i2).The pregnant young cow-elephant ignorant of the consequences, ate by mistake tender shoots of the bamboo making the foetus in its womb fall down (Nar. 116:3-5). The hero, swiftly returned home driving his powerful chariot that bewildered his foes, as he wanted to relieve the great distress of the heroine at the separation from her lord (Kali.27:24-26).
3.    Patukaval (Protection)
The king of a fort well-protected amidst the fields, like a ship at sea, would not give his daughter in marriage to one who did not do obeisance to him (Puram.338:9-12). Lord Tirumtl will not destroy the lives of his foes, nor protect the lives of his devotees, for He has neither friends nor foes (Pari.4:52,53).
4.    Pittu (Madness/craziness)
The hero riding a horse of palmyrah leaf-stalk and wearing a wreath of useless flowers, crazilythere were carved letters showing the name and greatness of the slain hero (Akam.297:e-3). The elephant's rough and rugged trunk was like a memorial-stone with letters carved therein showing the name and greatness of a warrior who fell to the arrows of the bandits (Aink.352:i - 3),s so heavily that earth and sky appeared as one; and people unable to see the sun, could reckon the rubies
